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Tém tit

Trong s6 cdc truong hop chuyén loai tir, danh héa tinh tir dwoc xem la mét trong
nhitng hién twong phé bién xudt hién trong hau hét moi ngén ngir. Ciing nhu cdc hién
twrong danh hoa khac, danh hoa tinh tir Ia mét trong nhitng hién twong chuyén doéi ngén
tir ¢6 tdc dung lam giau thém von tir vung cho mot ngén ngir. Trén co so phdn tich tai
ligu két hop véi cdc thao tdc phén logi, miéu td, cong trinh nghién citu chi ra birc tranh
khd sinh dong vé hién tiwgng danh hod tinh tir trong tiéng Anh. Viéc nghién ciru thdu
dao hién twong nay khong chi giup cho viéc nghién ciru, glang day trr vung du’oc thugn
loi ma con glup cho nguwoi hoc ngon ngir linh héi va phdt trién von tir - mot yéu té quan
trong khéng thé thiéu dwoc trong qud trinh phdt trién ky ndng ngon ngit cho nguoi hoc.

Tir khéa: danh hda, danh héa tinh tir, danh tir, gidang day tiéng Anh, phu t6 phdi sinh
danh tw, tinh tir

Abstract

ADJECTIVE-DERIVED NOMINALISATION AND ITS APPLICATION IN
ENGLISH LANGUAGE TEACHING

Of cases of part-of-speech changes, normalization from adjectives is considered
to be one of the most popular phenomena in almost all languages, among which English
is of no exception. Based on document analysis, the study gives a vivid picture of
adjective nominalization in English. The findings from this study not only contribute to
the effectiveness of the study and the teaching of vocabulary in language teaching but
also help language learners acquire and broaden their lexicon of the language - an
inevitably essential element for skill development in foreign language learning.

1. Pit van dé

Chuyén loai tir [a mot trong nhitng hién tuong pho bién trong moi ngdn ngit, nhét
la d6i voi cac ngon ngit don lap. D6 1a hién twong vé nhiing tir ¢ thé dugc dung theo
nghia va dic diém ngir phap cta tir loai ndy trong mét trudng hop nhat dinh, ma ciing c6
thé ding theo nghia va dic diém ngit phap cua tir loai khac trong nhiing trudng hop
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khéc. Sach Ngit phap tiéng Viét caa Uy ban Khoa hoc X3 hoi Viét Nam (1983) cho ring
“Chuyén logi” 1 “nhitng tir von thudc tir loai nday roi chuyén sang tir loai khdc va dwoc
ding theo nghia va dic diém ngit phdp ciia tir logi nay hay tir logi kia”. Chuyén loai tir
12 mot hién tuong tich cuc, 12 biéu hién ciia qué trinh tu diéu chinh cua hé théng tir viung
trong ngdn ngit, gop phan mé rong von tir cho mdt ngdn ngir, dé tir d6 nham dap ung
nhu ciu giao tiép khéng ngimg mé rong va phat trién ctia con ngudi.

Trong céc trudng hop chuyén loai tir, danh hod 1a mot hién tugng rat khach quan,
phd bién. Danh hod trong cac ngdn ngir rat da dang va phirc tap, c6 thé 1a: danh hoé tir
tinh tir (adjective nominalization); danh hoa tir dong tir (verb nominalization) va danh
hod tir gidi tir (preposition nominalization). Trong tiéng Viét “méi déng tir, tinh tir c6
khd ndng c6 mét danh tir twong g bang cdch két hop véi yéu té ngir phap chuyén
ding” (Pinh Vin DPtc, 1986). Trong tiéng Anh, danh hoa dugc xem 14 hién twong phai
sinh cu phap (Lees, 1960) hay phdi sinh tur vung (Chomsky, 1970).

Chinh vi tinh phd bién va tdm quan trong cua hién tuong danh hod, can phai co
nhiing cong trinh nghién ciru nham tim ra ban chét ciia hién tuong ciing nhu tim ra nhiing
nét twong ddng va di biét vé hién tuong danh ho4 tinh tir gitra cac ngdn ngit khac nhau.

2. Muc dich, nhiém vu va y nghia nghién ciru

2.1. Muc dich nghién ciru: Véi @é tai nay, tac gia mudn dong gop mot sé luan
diém vao hién tuong chuyén loai tir tinh tir sang danh tir trong tiéng Anh, lam rd ban
chit va cac quy ludt ctia qua trinh danh hoa dé tir d6 1am co sé cho viéc nghién ctru va
giang day ngon ngit, nhat 1a d6i v6i viéc nghién ciru, giang day va hoc tap tir vung,

2.2. Nhi¢m vu nghién ciru: Tir nhitng muc dich nghién ctru néu trén, bai nghién
ctru xac dinh hai nhiém vu nghién ctru cha yéu: (i) tim hiéu, khao sat cac hién tuong
danh hoa tinh tir trong tiéng Anh; (ii) ban luan, giai thich vé hién twong danh hoa nay va
dé xuat quan diém van dyung hiéu qua trong day va hoc tiéng Anh.

2.3. Y nghia nghién civu: Vé mat Iy thuyét, bai nghién ctru chi ra mot buc tranh
kha sinh dong vé hién tugng danh hod tinh tir trong tiéng Anh. Vé mat thuc tién, két qua
nghién ctru ctia dé tai c6 thé duoc tng dung trong nghién ctru ciing nhu trong giang day
tir vung tiéng Anh.

3. Co s& ly thuyet

3.1. Khdi ni¢m danh tir

Pé l1am co s& xac dinh hién tuong danh hod, trudc hét can phai lam rd khai niém
vé danh ti.

Danh tur 1a nhiing thuc tir c6 ¥ nghia tir vung khai quat chi sy vat va cac khai niém
triru tuong khéac. Danh tir trong cdc ngdn ngir ¢6 kha nang dam nhiém céc chuc vu khac
nhau & trong cau. Bén canh chtrc niang chu yéu 1a 1am chu ngit, danh tir con c6 thé lam
vi ngit gian tiép, 1am bo ngit, dinh ngit, v.v..
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Ciing nhu cac 16p tir loai khac, danh tir trong tiéng Anh chiém da sb trong hé
thdng tir vung (Fromkin va nnk., 1990). L6p tir nay khong ngimg duoc bd sung tir méi
dé dap ung nhu cau giao tiép ctia con ngudi.

Theo Jackson (1981), danh tix 1a “mét tir ¢6 thé lam trung taim (head noun) ciia mot
ngit danh tir (noun phrase)”. Tac gia phan chia danh tir tiéng Anh thanh 02 nhém: danh
tir riéng (Walpole, Cologne, ...) V& danh tir chung. Danh tir chung c6 thé duoc phan chia
thanh danh tir triru twong (truth, love, ...) va danh tir cu thé (table, beer, ...).

Danh tir trong tiéng Anh c6 thé duoc str dung 1am trung tim cua danh ngir c6 noi
dung nglr nghia chi sy vat, hién tuong, con nguoi, cdc y ni€m triru tugng, cod thé dam
nhiém chlrc vu nglt phap la chu tir (subject) hodc tuc tir (object) trong cau dimg sau
dong tir hodc gidi tir. Cung véi cac nhom thuc tir khac, danh tir dong vai trd rat quan
trong trong hoat dong giao tiép ngdn tu.

3.2. Khdi ni¢gm danh hoa

Trong giao tiép ngdn ngit, su chuyén hoa 14n nhau gifta cac tir loai ndi chung ciing
nhu giira tinh tir va danh tir néi riéng 13 mot hién twong rat thudng xuyén, pho bién. Pic
diém nay thé hién tinh da dang cta ngdn ngit, c6 chirc nang 1am giau von tir vung, dap tmg
nhu cau giao tiép clia con nguoi. Trong s cac trudng hop chuyén hod, danh hoa 1a mot
hién twong rat phd bién, nhat 1a trong cac van ban khoa hoc (Halliday & Martin, 1993).

Danh hoé 1a “qud trinh hinh thanh nén mét danh tir tir mot tur thudc tir logi khac”
(McArthur, 1992), hay cu thé hon 13 “mdt qud trinh chuyén déi mét dong tir hodc mét
tinh tir thanh mét danh tir hodc mét tir ¢é thé lam yéu ) trung tam cua mot cum danh
ngir bang cdach thém vao déng tir, tinh tir d6 mét yéu té danh hod nhat dinh” (Thomson,
1996). Richards (1999) ciing ¢ cling quan diém khi cho rang: “Danh hoa la qua trinh
hinh thanh nén danh tir tir cac tir logi khac, thong thwong la tir dong tir hodc tinh tu”.
Halliday (1994) dé cap dén 2 loai danh hoa: (i) Danh hod déng tir (verbal
nominalization) va (ii) Danh hoa tinh t.

4. Phwong phap nghién ctru

Bai nghién ctru tim hiéu vé hién tuong danh ho4 tinh tir tiéng Anh & hai binh dién
cht yéu: ciu tao va ngit nghia; tir 6 rut ra nhimg nhan xét va két luan c6 tinh khai quat
vé phuong cac phuong thirc danh hod tinh tir trong tiéng Anh. Ngudn ngir liéu chinh dugc
sir dung dé khao sét 1a nhitng cAu néi tir trong bao chi va trong giao tiép hang ngay.

Trong tiéng Anh, danh hoa c6 thé xay ra & hai cap do: (i) danh hoa ¢ cap do tir va
(ii) danh ho& & cip d6 trén tir (hay con goi 1a danh hod ¢ cap d6 ch phéap). Trong khudn
kho ciia bai nghién ctru ndy, tac gia chi nghién ctru hién tuong danh hoa tinh tir & cap do
tir 1a chil yéu. Pé nghién ciru hién twong danh hoé nay, bai nghién ciru sir dung két hop
dong thoi mot sb phuong phap va thi phap nghién ctru khac nhau:

+ Phuwong phdp miéu td: Phuong phdp nay dugc thuc hién trén co s¢ miéu ta
dic diém tir dé tir d6 dua ra nhitg nhan xét, lun giai vé cach thirc danh hod tinh tir trong
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tiéng Anh. Viéc miéu ta nay duoc trién khai theo ba huéng: miéu ta hinh thirc héa, miéu
ta khéng hinh thirc héa va miéu ta bang 16i. Miéu ta hinh thirc hda 13 phuong phap miéu
ta sir dung md hinh, cu trac cua hién tuong danh hod. Miéu ta khéng hinh thirc héa 1a
phuong phap miéu ta sir dung tu liéu, tai lidu thuc té dé 1am co s dua ra nhimg két luan
vé hién tuong danh hod, ddng thoi chinh xac hoa nhimg két luan 4y. Miéu ta bang loi 1a
phuong phap miéu ta sir dung tir ngt, thuét ngir dé dién dat, trinh bay.

+ Phuwong phdp phan tich ngon ngir hoc: Tach cac hién tugng danh hoa tinh tir theo
cac tiéu chi nhat dinh dé tim ra nét dic trung cua cac hién twong ndy. Phuong phap nay
dugc thue hién trén co s¢ phan tich, suy luan dé tim ra dic diém cta hién twong danh hoa.

Pé trién khai thuc hién phuong phap miéu ta c6 hiéu qua, bai nghién ctru str dung
mot sb thu phap, thao tic co ban sau 1am co so:

» Thu phdp nghién ciru tu liéu: Nghién clru sach, gido trinh, tai licu vé hién tuong
danh hoa dé tim kiém nhitng kién thirc 1y thuyét phuc vu cho muc dich nghién ciru cta
de tai.

» Thii phdp phdn logi: Phan loai ngudn ngit liéu theo cac phuong thirc khic nhau
ctia hién twong danh hod tinh tir trong tiéng Anh

™ Thii phdp gidi thich lién nganh: Van dung kién thtrc thudc cac nganh khoa hoc
khac dé xem xét, giai thich hién twong danh ho4 tinh tir trong tiéng Anh. Véi thu phap
nay, yéu té ngdn ngir s& duoc xem xét, miéu ta trong méi quan hé véi cac hién tuong
ngoai ngdn ngit, trong do6 tidu biéu 1a van hoa giao tiép, van hoa tng xur ctia cong dong.

5. Két qua nghién ciru
‘ Trong tiér}g Anh - mdt ngdn ngit bién h%nh, y nghia ngit phap ctia tir dugc biéu thi
bang sy bién doi hinh thai cta tir. Tu dac diém nay, danh hod tinh tir ciing dugc thuc
hién bang su bién d6i hinh thai cua tinh tir cing véi cac yéu td danh hoa.
5.1. Phén logi hién twong danh hod tinh tir trong tiéng Anh

C6 nhiéu cach phan loai khic nhau vé danh hod, nhung nhin chung, danh héa tinh
tir trong tiéng Anh c6 nhitng phuong thirc co ban sau:

(i) Danh hoa phi phai sinh (non-derivational nominalization)

Trong tiéng Anh, mot s tinh tir ¢ thé duge dung nhu danh tir ma khong can thém
bat ky tiép t6 nao. Do 1a trudng hop mot tinh tir c6 thé duoc st dung nhu mot danh tir ma
khong bién d6i hinh thai tir (chuyén loai bén trong tir). Vi du dién hinh cua hién tuong nay
la cach dung ciia mao tir “the” di kém v6i mét tinh nr dé tao thanh mot danh tir tap thé (c6
nghia s6 nhiéu, c6 ndi dung ngir nghia chi mot nhém nguoi, mot tng 16p nguoi cta xa hoi
c6 dic diém duge mo ta trong tinh tir). Theo quy tic ndy, ta thiy xuat hién hang loat cach
dung nhu: the old (nhiing nguoi gia), the blind (nhimg nguoi mu), the learned (nhiing
nguoi co hoc thirc), the homeless (nhitng nguoi vo gia cu). Nhiéu tac gia (Thompson,
1996, Billig, 2008; Carolyn, 2004; Janelle, 2011; Jeremy & Timothy, 2008; Matthias,
2012; Wenyan, 2012) cho rang day la hién twong danh hoé phi phéi sinh. Chang han:
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The government spent a lot of money helping the poor during the epidemics. (the
poor trong truong hop nay duoc dung twong duong nhu cum danh tir poor people)

We need to find home for the homeless. (the homeless trong truong hop nay dugc
dung twong duong nhu cum danh tir homeless people)

Mot sb tinh tir trong tiéng Anh con cé thé dugc st dung nhu danh tir (c6 chirc
ning ngit nghia va cu phap nhu mot danh tir), chang han nhu cach dung cia evils trong
cac truong hop sau:

My mother advised me not to do evil things. (evil 1a tinh tir, b nghia cho things)

| did not want to take the job but it was the lesser of two evils because having no
job was even worse. (evils trong treong hop nay la danh tir).

(if) Danh hoa phai sinh (derivational nominalization)

Trong tiéng Anh, tinh tir con dugc danh hoé thanh danh tir khi chiing duoc ghép
Vi cac tién td (prefixes) hodc hau té (suffixes), goi chung la nhitng phu t6 phai sinh
danh tr (noun-derivational affixes). Trong nhirng truong hop nay, nghia cua danh tur
dugc xac dinh trén co s& nghia ciia cac phu to. Lees (1960) cho rang day 1a hién phai
sinh ¢l phap, con Chomsky (1970) thi lai cho rang day 1a hién tuong phai sinh tir vung.
Sau day 1a mot s6 truong hop thuong gip (Bang 1):

Bing 1. M4t s6 triong hop danh hoa phai sinh s tinh tir thieong gdp trong tiéng Anh

Phy €0 phai Nghia ciia hau to Vidy
sinh danh tir : Tinh tir Danbh tir phai sinh
heavy heaviness
-ness Chi trang thai, tinh cach clever cleverness
careless carelessness
mechanic mechanism
-ism Chi trinh trang, trang thai national nationalism
American Americanism
green greenth
-th Chi tinh chét trinh trang, trang thai | long length
strong strength
likely likelihood
-hood Chi trang thai, thoi ky, chire vu lively livelihood
manly manlihood
ian Chi nguoi (hoat dong trong linh | electric electrician
vurc nghé nghiép) magic magician
ity, -ty Chi dic diém, tinh cach hay sy applicable applicability
’ viéc difficult difficulty
. s . free freeship
-ship Chi trinh trang, trang thai giant giantship
-acy Chi trang th4i hay dic diém ﬂ::;’;;e m:g’gy
ce Chi tinh chat ditferent difference
important importance
-dom Chi trang théi hay dic diém free freedom
wise wisdom
oy Chi trinh trang constant constancy
private privacy
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5.2. Ban ludn

T co s6 1y thuyét vé danh hod va trén co so két qua nghién ctru ngit liéu da duoc
trinh bay & phan trén, c6 thé khai quat mot s6 dic diém co ban vé hién twong danh hoa
tinh tir trong tiéng Anh nhu sau:

Trude hét, su chuyén hoa 1an nhau giira tinh tir va danh tir trong tiéng Anh 1a su
chuyén héa da dang va rit phtic tap nham dap ung nhu cu st dung ngdn tir ctia con
ngudi trong hoat dong giao tiép. Danh hoa c6 thé tao ra nhitng danh tir hay nhitng khai
niém triru tugng tir tinh tir trong ndi b tir, c6 nghia lién quan dén tinh chét cia con nguoi
hay su vat. Dbi véi nhiing truong hop ndy, van dé trinh tu thoi gian cta viée xuat hién cac
tir can phai duoc nghién ciru dé tir d6 c6 co sd két luan ngudn gde phai sinh ciia tir chinh
xéac hon. Sy chuyén hoa dugc thé hién theo hudng don gian hoa sy phirc tap vé mit cu
phap ma khong can ting mat do tir. Piéu nay co thé tao ra mot dong chay lién tuc cic
thdng tin trong cau cling nhu trong van ban, nhat 1a ddi vai cac vin ban khoa hoc.

Thir hai, c6 su chuyén loai tir bén trong tir: nhiéu tir vira dugc sir dung nhu mot
tinh #r vira dugc st dung nhu mot danh tir (khong thay ddi hinh thai hodc khong co
thém cac yéu t6 danh hod). Piéu nay c6 nghia 1a khi danh hoé chiing khong can phai két
hop voi bat ki yéu to danh hoa ndo. Trong nhitng tinh huéng cu thé, nhimg tir ngir dinh
danh nay c6 thé két hop vé6i tir han dinh “the” (trong tiéng Anh) dé tao thanh nhimng
danh tir s6 nhiéu chi nhitng ngudi c¢6 dic diém duoc nén trong tinh tr. Chang han

+the old = old people

+ the clever = clever students
+ the poor = poor people

+ the rich = rich people

+ the underprivileged underprivileged

Thir ba, hién twong chuyén loai tinh tir thanh danh tir chimg t6 mot nhu ciu quan
trong ciia tu duy va ctia ngdn ngit: d6 1a nhu cau vé nhitng danh tir dé goi tén hoic dinh
danh sy vat, khai niém. Do hau hét cac tinh tir déu c6 noi dung ngit nghia chi dic diém,
tinh chat ctia su vat, sy viéc, con nguoi hay qua trinh nén danh tir duoc tao nén tir nhimng
tinh nay hau hét déu mang nét nghia triru twgng va 1a nhitng danh tir khong dém duoc.

Tir nhitng ndi dung d trinh bay & phan trén, c6 thé khang dinh viéc nghién ctru va
giang day hién tugng danh hoa néi chung va danh hoa tinh tir noi riéng trong qué trinh
day tiéng that sy rat can thiét. Hiéu biét va van dung c6 hi¢u qua hién tugng nay gép phén
lam giau von tir vung cho nguoi hoc, gitip ho sir dung tir ngit da dang va hiéu qua hon. Bé
dat dwoc hiéu qua trong giang day, nguoi can phai tuan thii cac nguyén tac giang day tir
vung néi chung va cac hién tugng danh hod tir tinh tir néi riéng. Du cach truyén dat co
khéac nhau, hay du duoc giang day 1ong ghép véi ki ning nao khac trong qua trinh hoc
tiéng, qua trinh giang day cac hién twong nay ciing can phai bao gdbm cac budc sau:

+ Buéc 1 (Introduction stage): Gidi thiéu vé hién tuong danh hoa (gém chir viét,
nglr nghia va phat am)
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+ Buoc 2 (lllustration stage): Cho vi du minh hoa vé hién tuong danh hoa

+ Budc 3 (Controlled and meaningful practice stage): Thuc hanh sir dung tir ngir
lién quan

Trong qué trinh hoc tap tiéng Anh, bén canh nim viing cac quy luat vé hién tugng
danh hoa, ngudi hoc ciing can phai nim viing ndi dung ngit nghia va cach ding cua
timg truong hop cu thé (nht 14 nghia cia cac phu t6), dé tir d6 ¢6 thé hinh thanh so do
tu duy cho ban than trong hoc tap tir vung, cling nhu trong qua trinh st dung ngodn tir
trong hoat dong giao tiép.

6. Két luan

Nhimng van d& da dugc trinh bay trén cho thay nhimg dic diém co ban vé hién
tuong danh hoé tinh tir trong tiéng Anh. Nhiing dic diém nay cho thiy sy chi phdi vé
loai hinh ctia ngdn ngit va hanh chirc ciia tir ngit trong trong viéc hudéng dén dap ung
nhu cau ctia con ngudi trong hoat dong giao tiép. Chinh sy da dang, phtic tap cta hién
tugng ndy da giy ra nhitng kho khan nhat dinh cho nguoi hoc trong viée hoc tiéng. Diéu
quan trong va can thiét 13 can phai nhan thirc vé ban chét cua hién tugng dé nguoi hoc
c¢6 sy lién hé nhat dinh trong qua trinh hoc tiéng, ciing nhu lam co s¢ cho gido vién
trong qué trinh day tiéng duoc thuan loi.
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